' Candidate’s Loan Balance Status S2== ELECTIONS
926 Solde impayé d’un prét consenti =% MANITOBA
a un candidat

A candidate who reported & loan balance owing of $250 or more on a candidacy perfod financial statement (Fomm 822) must
complete this form and file it with the Chisf Electoral Officer not later than 30 days after the end of each calendar year cirifil
the halance owing on any loan is less than §250. Please complete one form for each loan if you have more than one loan.
Las candidats ayani déclard un solde des préts déficitaire de 250 § ow plus sur les élals financiers d'une pérode de
candidature (formule 922) doivent remplir ce formulaire ef le déposer auprés du directeur général des élections au plus tard
dans les 30 jours qui suivent la fin de chague année civile et ce, jusqu’d ce que Je soide impayé du prét soit inférieur 4 250 §.
Veuillez remplir un formulaire par prét sf vous en avez plus d'un.

For the calendar year ending December 31 /Pour 'année civile s'achevant le 31 décembra g ,JE 3

YearfAnnéea
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@Yﬁ? L‘t{'{ : i

1. What was the balance remaining unpaid of any loan as of the end of the year? (if you had maore than one loan list them
separately)
Quel &tait le solde impayé du prét 4 la fin de 'année? (si vous plusieurs préts, faites en la liste individuellement)

5 ’6’ ]

2. If applicable, indicate how the loan was reduced or eliminated:

payments by a person (including the candidate), organization or corporation (provide the name and address of
any payer and the amount paid)

loan was forgiven {
x other (please provide an explanation) j/m Sq.:-t\. oa~
Le cas échéant, indiquez de quelle maniére la solde du prét a &té réduit ou éliming |

versements effectués par une personne (y compris le candidat), une organisation ou une sociélé (indiquez le nom
et l'adresse du payeur, ainsi gue le montant verse);

dispense de remboursement du prét;
autre (veuillez expliquer)

DECLARATION/DECLARATION

I, the undersigned candidate, declare that the information provided is col
Je sougsigné, candidat, déclare que les renseignements fournis sont

Jow 21,0

D Signature of Candidate/Signature du candidat
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" Re-Elect | RON SCHULER
M.L.A. Springhield

January 27, 2004

Mr. Scott Gordon

Manger of Election Finances

Main Floor, 200 Vaughan Street
Winnipeg, Manitoba -
R3C 175

Dear Mr. Gordon:

Re: Loan Balance Status (2003 General Election)

As per my discussion with Sarah in your office, please find enclosed
form #926 (Candidate’s Loan Balance) showing no loan balance
outstanding. In my discussion with Sarah | indicated that the
Springfield PC association had made a loan to the Ron Schuler
campaign, which was paid back after the election. After all our bills
were paid we understand the remaining funds were forwarded to the
PC party of Manitoba. Thus, there should be no outstanding loan of
any kind.

u have information indicating other wise | would
iffif you would inform me in writing of an outstanding loan.

Ron R. Schuler, MLA

Springfield
Cc: Mr. Edward E.L. Warkentin
Mr. Dale Smeltz

Mr. Thor Fjeldsted

ﬁu;\- I_l_’-l‘- Crak Bank, Manitoba ROE 10

Authorized by the Official Avent




